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1. SAFETY INFORMATION. 
 
The procedures and precautions detailed in this manual apply to the machinery only when 
it is used in the correct manner. 
If the machinery is used other than as recommended, the operator will be responsible for 
his/her own safety and for the safety of the other persons who may be involved. 
 
The information in this manual has been prepared to assist the operator to understand, 
maintain, and operate the cutlery lifting magnet. In order to prevent accidents, read, 
understand and follow all the precautions and warnings contained in this manual before 
installation or operating. This manual must be studied to obtain a clear understanding of 
the machine and its capabilities. 
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Rotating machinery, magnetic fields and electricity are dangerous and may cause injury if 
sufficient precautions are not taken prior to operating or servicing. 
Ensure the electrical supply has been isolated before commencing work to clean or 
service the machine. In certain fault finding situations it may be necessary to operate the 
machine; in which case extreme caution must be used. Only suitably qualified personnel 
must service the machine. 
 
The cutlery lifting magnet has a slowly rotating drum that is fitted with permanent magnet 
blocks (not electro-magnets). The magnets generate a static magnetic field, which attract 
the cutlery. The following section details the recommended safe separation distance for 
individuals fitted with a heart pacemaker. 
 
The diagram below details the minimum recommended safe operating distance of 1 
metre (3 feet) for people fitted with a heart pacemaker. 
Parasitic coupling with the magnetic field may occur but this depends on the construction 
of the heart pacemaker (older models will be more vulnerable). 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 FIGURE 1. SAFETY DISTANCE FOR 
INDIVIDUALS WEARING HEART 
PACEMAKERS. 

Warning signs fitted to the 
appliance. ‘Individuals fitted 
with a heart pacemaker are 
prohibited’. 

Figure 1. Individuals fitted with a 
heart pacemaker must not operate 
within the hatched area. Any 
adjoining rooms within this 
distance must be included. Please 
also refer to the operating 
instructions supplied with the heart 
pacemaker. 

Warning 
signs fitted 
to the 
appliance. 
‘Attention 
magnetic 
field’.

Drum 

Magnet Field force to 
this line: 320 A/m 

Magnet Field force to 
this line: 120 A/m 

Room 2 (adjoining 
room). 

Room 1 
(ware 
washing 
room). 
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1.1 SAFETY GUIDELINES. 
 
Ensure sufficient precautions are observed during manually handling, particularly when 
moving into position on installation. Reference must be made to manual handling 
regulations. The cutlery lifting magnet weights are given in table 1. 
 
 This appliance is only for commercial and not for domestic use. 
 

 Do not hose or pressure clean this appliance. It is vital to adhere to the cleaning 
instructions detailed in section 7.  

 

 Do not remove any covers or loosen any fittings whilst the machine is operating.  
 

 Ensure this manual is kept in an easily accessible place for future reference near the 
appliance. 

 

 All operators must be trained in the safe operation of the machine. 
 

 Ensure the electrical supply has been isolated before attempting to service or move 
the cutlery lifting magnet. 

 

 Rotating machinery and electricity are potentially hazardous and may cause injury if 
sufficient precautions are not taken prior to operating or servicing the machine. 

 

 Always have your cutlery lifting magnet regularly serviced; at least once a year, 
depending on frequency of use. 

 

 This appliance is not intended for use by persons with a lack of experience and 
knowledge. Correct training is required.   

 

 The machine is not intended for use by children.  
 

 This appliance is not intended for use by persons if their physical, sensory or mental 
capabilities prevent them from using it safely. 

 

 Personnel with a pacemaker must not work within 1 metre of this machine. 
 
1.2 WARNING SYMBOLS. 
 
This "Warning" symbol is found primarily where the corresponding 
warnings are important for the safe use of the machinery. 
 
This symbol is used when there are risks of an electrical nature. Prior to 
servicing the machinery, always disconnect the power cable from the 
mains supply. 
 
This warning sign is fitted to the appliance. Individuals fitted with a heart 
pacemaker are prohibited within 1 metre of the machine’.  
 
This warning sign is fitted to the appliance. ‘Attention magnetic field. 
 
1.3 LIABILITY. 
 
Installations and repairs which are not carried out by Authorised technicians or the use 
of other than original spare parts, and any technical alterations to the appliance, may 
affect the warranty set out in the standard conditions of sale. 
 
1.4 DEFINITIONS. 
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Qualified operators. The BA400 and BA600 cutlery lifting magnets are only intended for 
professional use by qualified operators. Qualified operators are those personnel who have 
received training in the operation of the appliance from a suitable qualified person and 
have carefully read the information in this manual and are familiar with the equipment’s 
function or had previous experience with the operation of this type of appliance.  
Qualified installation personnel. Any ‘work’ performed on the machine including 
installation must be by personnel who are experienced and familiar with precautions 
required and have complied with all requirements of state and local authorities having 
jurisdiction. In the EU, installation must comply with national or local requirements of the 
country of destination of the appliance. 
Qualified Service Personnel: Those who are familiar with Hobart cutlery lifting magnets, 
competent, trained and approved by Hobart. All service personnel are required to be 
equipped with a complete set of manuals and original service parts. 
 
1.5 ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY. 
 
1.5.1 PACKING MATERIAL. 
 
The pallet and packaging have been selected from materials that are 
environmentally friendly for disposal or can normally be recycled. 
Instead of throwing them away, please ensure they are recycled. This 
packaging shall be disposed of in accordance with the regulations in 
force. 
 
1.5.2 DISPOSAL OF YOUR OLD APPLIANCE. 
 
Old appliances contain materials that can be recycled. Please contact your local waste 
collection centre; scrap merchant or local Hobart office about potential recycling schemes. 
 
2.0 FORWARD 
 

Hobart reserves the right to alter the design of their products without prior notice. Whilst 
every effort is made to ensure this publication reflects the latest design, the Company 
cannot guarantee full compliance. 
Take pride in your cutlery lifting magnet - keep it clean and in good mechanical and 
electrical condition. 
 
3.0 GENERAL DESCRIPTION OF THE CUTLERY LIFTING MAGNET. 
 
The cutlery lifting magnet is designed to be incorporated in a warewashing system to 
move ferritic grade stainless steel cutlery from one conveyor and another.  The machine 
comprises a cylinder of rotating permanent magnets driven by a geared motor. The cutlery 
lifting magnet is controlled by the warewashing machine or conveyor system control 
panel.  
 
The polyethylene plastic chute provides a wear resistant and low friction surface that is 
easy to clean. 
 
The standard machine will operate with the following electricity supplies:  
230 volts/50 Hz/3 phase 
400 volts/50 Hz/3 phase  
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There are 8 cutlery lifting magnet models. The motor gear box is mounted on either the 
right hand side or left hand side of the machine in the Hobart factory. The supporting 
framework of each model can be adjusted on site to provide the 4 configurations for each 
hand.  The various options are shown in figure 1.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Item Description Item Description
1 End panel (removable) 5 Polyethylene chute 
2 Adjustable framework 6 Motor/gearbox cover 
3 Adjustable foot 7 Pace maker and magnet warning 

labels
4 Cylinder housing the permanent 

magnets 
8 Panel (non driven side) 

 
3.1 FEATURES AND BENEFITS. 
 
 Machine compliant with European safety standards  
 High grade stainless steel construction  
 Polyethylene plastic chute has high abrasion resistance 
 Polyethylene plastic chute will not encourage growth of bacteria or fungus. 
 Polyethylene plastic chute is self-lubricating 
 Polyethylene plastic chute  meets FDA requirements for direct food contact 
 Easy wipe down surfaces 
 Dual voltage motor 230/400/50Hz/3 phase. 
 Motor protection to IP55 (EN60529) 
 Gear box lubricated for life with synthetic oil 
 Easily adjusted supporting frame height and orientation  
 

1. 

4. 

7. 

6. 

5. 

2. 

3. 

8. 

PHOTOGRAPH 1. CUTLERY LIFTING 
MAGNET COMPONENT 
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4.0 SAFETY INSTRUCTIONS 
 

A FULLY TRAINED AND COMPETENT PERSON MUST ONLY USE THE 
ATTACHMENT AND/OR MIXER. 
 

The following instructions must be observed when using the cutlery lifting 
magnet. 

 
Note: The appliance must only be used for the purpose it was design and inline with the 
supplied operating instructions. 

 
4.1 HAZARDS OF OPERATING THE CUTLERY LIFTING MAGNET. 
 
A summary of the hazards associated with the machine is listed overleaf. Caution must be 
observed by the operator when using, cleaning or manoeuvring the machine.  
 
Noise; hazard of excessive exposure 
Loss of stability; hazard of crushing or impact to the body. 
Magnetic field, hazard that could affect a pacemaker. 
 
4.2 NEVER 
 
 Operate if a fault develops or the machine is unsafe. 
 Wear loose clothing. 
 Strain the electrical supply cable  
 Attempt to reach into the conveyor when operating.  
 Access rotating parts. 
 Use excessive force when operating which could affect the stability of the appliance. 
 Use outdoors. 
 Operate the machine if parts are disassembled. 
 Attempt to repair the appliance. A qualified technician must service the machine. 
 Over ride the safety switches fitted to the warewashing system. 
 Use the machine in an unsafe condition. 
 Clean the appliance with scouring powder or a scouring pad. 
 Use a water jet to clean the machine. 
 
4.3 ALWAYS 
 
 Use the machine in a well-lit area.  
 Ensure the routing of the electrical supply cable is safe 
 Disconnect the mains electricity supply before cleaning the appliance. 
 Use the stop button to stop machine if fitted. 
 Clean the appliance after use. 
 Clean using mild soap and water. 
 Service the machine at least once a year depending on the frequency of use. 
 Use the cutlery lifting magnet as intended and inline with the operating instructions. 
 Inspect the power cable and appliance regularly. If a fault is found do not operate. 
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5 USING FOR THE CUTLERY LIFTING MAGNET FOR THE FIRST 
TIME. 
 
Refer to photograph 1 for the cutlery lifting magnet component identification. 
 
The cutlery lifting magnet will normally be incorporated into a warewashing system where 
the starting and stopping of the machine will be via an external control circuit. 
 
1. Ensure that the machine is switched off.  
 

2. Before use for the first time thoroughly clean the plastic chute and the rear panel. 
3. Plug in the electrical supply cable. 
4. Switch on the electrical isolator. 

 
6.  CLEANING 

 
DO NOT HOSE OR PRESSURE CLEAN THIS CUTLERY LIFTING MAGNET. 
DO NOT USE ANY ABRASIVE CLEANERS. 
Ensure that the machine is disconnected from the main electrical power 

supply prior to cleaning. 
 
The thorough cleaning of the machine is important. This is to eliminate the 
contamination of food by undesirable materials including residues of food, 

microbiological organisms as well as residues of cleaning and disinfecting fluids. 
 
6.1  CLEANING BEFORE INITIAL USE 
 
Before using for the first time, thoroughly wash the plastic chute with hot water and a mild 
detergent solution.  Wear protective gloves during cleaning. 
 
6.2  CLEANING AFTER USE 
 
After use clean the external surfaces of the appliance with hot water and a suitable non-
abrasive detergent, a cloth and stiff scrubbing brush.  
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 FIGURE 2. CUTLERY LIFTING 

MAGNET OPTIONS. 
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FIGURE 3. BA400 CUTLERY 
LIFTING MAGNET OVERALL 
DIMENSIONS. (MODEL 00-
896009-001, LEFT HAND 
990/90° SHOWN) 
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FIGURE 4. BA600 CUTLERY LIFTING 
MAGNET OVERALL DIMENSIONS. 
MODEL 00-377816-052, LEFT HAND 
990/90° SHOWN (TYPE D). 
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TABLE 1. TECHNICAL INFORMATION.  
 
Description Units BA400 BA600
Motor power  kW (hp) 0.37 (0.5) 0.37 (0.5)
Magnet cylinder rotational speed (50Hz) rpm 21.9 to 23.3  21.9 to 23.3 
Electrical supply (standard machine) +/-10% 
nominal voltage.  
  

Volts/Hz/ 
phase 

230/50/3 
400/50/3 

230/50/3 
400/50/3 

Full load current for 230 volts/50Hz/3 ph Amps 1.9 1.9
Full load current for 400 volts/50Hz/3 ph Amps 1.1 1.1
Maximum operating ambient temperature oC 40 40

Noise level dB (A) 
##less than 
70

##less than 
70

Operating weight. Kg 153 252
Shipping weight.  kg 175 274

Shipping dimensions (carton).  LxWxH cm 
120 x 80 x 
168 

120 x 80 x 
190

Storage conditions. Temperature and humidity.
oC, 
% RH

+5 to +55, 
85

+5 to +55, 
85

Class of appliance #Class I #Class I
Motor IP rating IP55 IP55
Cable conductor size mm2 1.5 1.5
# Refer to section 4.3.  ##In accordance with EN ISO 12991 
 
7.  INSTALLATION 
 

A qualified person must install this machine in accordance with current regulations. 
 
7.1  UNPACKING AND HANDLING.  
 

Wherever possible transport the cutlery lifting magnet to the 
installation position in the packaging provided in order to avoid 
damage. Do not use a sharp knife to cut into the packaging as 
damage to the machine may occur. Check for possible shipping 
damage. If the unit is found to be damaged, save the packaging 
material and contact your nearest Hobart sales office. 

 
Caution: The appliance is a heavy object and must be correctly handled and 
lifted to avoid personal injury.  
 

With the machine in the vicinity of its final position remove the shrink wrap and the plastic 
dust protection bag from the machine. The cutlery lifting magnet is secured to the pallet by 
strapping. Use sharp scissors to cut the strapping.  
 
The machine is mounted upside down on the pallet to ensure it is stable during transit.   
Before removing from the pallet check the supporting frame is adjusted to the correct 
height and orientation. 
A minimum of 2 people must manoeuvre the machine from the pallet and mount it the 
correct position. 
 
Care must be taken during this operation to ensure: - 
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 All required safety measures are taken to ensure correct lifting and handling to avoid 
risk of injury, through cutting, dropping, falling or tilting. 

 No damage to the machine which could impair the normal operation. 
 
Refer to the weights given in the technical information, Table 1. 
 
7.2  LOCATION 
 

The cutlery lifting magnet is not suitable for outdoor installation and must not be installed 
where a water jet could be used for cleaning. The machine must only be operated by 
trained staff and must be installed in an area where the use and maintenance is restricted 
to trained personnel. 
 
Select a suitable flat level surface that can support the weight of the cutlery lifting magnet 
when fully loaded (refer to Table 1 for weights and dimensions).  
 
Ensure there is sufficient space around the machine to enable safe operation. Servicing 
may be more difficult because of reduced clearances and you should always check that 
equipment specifications permit the close proximity of other equipment.  
 
7.3  ELECTRICAL INSTALLATION. 
 

The electrical installation of the cutlery lifting magnet must conform to the 
local electricity board regulations. When installed in the United Kingdom the 
installation must be in accordance with the current edition of the IEE 
Regulations for electrical equipment in buildings and the Electricity at work 
act. 
 
A competent person must carry out the electrical installation and ensure that the electrical 
supply agrees with the machine specification, prior to connection 
 
This is a ‘class I’ appliance where the protection against electric shock does not rely solely 
on basic insulation. An external electrical isolator and MCB/fuses (both items supplied by 
others) must be fitted to the incoming electrical supply. In addition a 30mA residual current 
device is strongly recommended to provide extra protection. 
 
7.4  ELECTRICAL CONNECTION. 
 

Refer to the wiring diagram supplied with the cutlery lifting magnet and in the lid of the 
motor terminal box.  
 
8.  COMMISSIONING INSTRUCTIONS. 

 

This cutlery lifting magnet is only designed for professional use by 
suitably trained persons. Ensure operators have read and understood this 
manual and have received adequate training. 
 

Refer to photograph 1 for the component identification. 
 
NOTE: Suitable equipment must be used when manoeuvring the machine.   
 
 Check the electrical isolator for the cutlery lifting magnet is correctly identified.  
 Check the machine is protected with the correct capacity fuse/MCB. 
 Check the earth continuity of the appliance is less than 0.1 Ώ 
 Check the insulation resistance is greater than 1 M Ώ  
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 Check the mounting of the machine is adequate to support the weight when fully 
loaded and operating. 

 Check the stability of the appliance. 
 Refer to section 5 for operating details. 
 Check the direction of rotation is correct by placing an item of cutlery on the plastic 

chute, switching on the machine and ensure the magnets move in the right direction. If 
the direction of the rotation is incorrect isolate the electrical supply and change over 
two of the phase wires in the motor terminal box. 

 Ensure all operators are suitably trained in the correct operation of the cutlery lifting 
magnet. 

 
9.  MAINTENANCE. 

 
A HOBART TRAINED AND COMPETENT PERSON SHOULD CARRY OUT 
SERVICING.  
 
Do not remove any covers or loosen any fittings while the cutlery lifting magnet is 
operating. Ensure the electrical supply has been isolated before attempting to 
service or move the machine.  
 

It is recommended that the cutlery lifting magnet is serviced regularly (recommended 
every 12 months). 
 
The magnet drum bearings will require periodic lubrication. The frequency will depend on 
use. The maximum service interval is 8000 hours. 
 
A Spare Parts Manual (Hobart part number: PLE200556) is available on request from the 
Hobart Service Centre. For continued safe and reliable operation of this appliance, it is 
recommended that servicing is only carried out by Hobart trained service personnel. 
 
10.  FAULT FINDING 
 
Fault Cause Action
Machine fails to 
start 

Electrical supply to the appliance 
is switched off 

Check connection and switch 
on.

Electrical supply fuse or circuit 
breaker has been activated.

Replace fuse or reset circuit 
breaker.

Poor connections in the 
electrical plug.

Inspect the plug and secure 
connections. 

Machine still fails to operate Call local Hobart service centre
Excessive vibration 
of appliance 

Magnets out of balance Check magnet plate assemblies 
and magnets are secure.
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11.  SPARE PARTS. 
 

Part Number Description 
00-740139 Bearing 
00-740236 Label-magnet warning
00-740235 Label-heart pacemaker warning
00-740262 Magnet plate assembly kit (BA400)
00-740435 Magnet plate assembly kit (BA600)
00-740140-1 Motor/gearbox 230/400v/50hz/3ph
00-740040 Plastic chute (BA400)
00-740390 Plastic chute (BA600)
00-740436 Rear panel assembly (BA400)
00-740437 Rear panel assembly (BA600)

 
12.  SERVICE  
 
Hobart trained service technicians strategically located are prepared to give you fast, efficient 
and reliable service. Protect your investment by having a Hobart inspection contract, which 
assures the continued, efficient operation of your Hobart machines, spares and accessories. 

 
For further details contact:- 

HOBART UK 
SALES, SERVICE AND SPARES: 

0844 888 7777 
 
Hobart reserves the right to alter the design of their products without prior notice. Installations 
and repairs which are not carried out by Authorised technicians or the use of other than 
original spare parts, and any technical alterations to the machine, may affect the warranty 
set out in the standard conditions of sale. 

 
Hobart  UK 

Southgate Way 
Orton Southgate 

Peterborough 
PE2 6GN 

www.hobartuk.com 
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1. INFORMATIONS CONCERNANT L'ENTRETIEN. 
 
Les procédures et précautions précisées dans ce manuel s'appliquent uniquement au 
matériel quand il est utilisé de manière correcte. Si le matériel est utilisé autrement que de la 
façon recommandée, l'opérateur sera responsable de sa propre sécurité et de celle des 
autres personnes qui pourraient être concernées. 
Les informations contenues dans ce manuel ont été préparées pour aider l'opérateur à 
comprendre, entretenir et faire fonctionner l'aimant de levage pour coutellerie. Afin d'éviter 
des accidents, veuillez lire, comprendre et suivre la totalité des précautions et des 
avertissements contenus dans ce manuel avant une installation ou un fonctionnement 
quelconque. Ce manuel doit être étudié pour obtenir une bonne compréhension de la 
machine et de ses capacités. 
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Les machines tournantes, les champs magnétiques et l'électricité représentent un danger et 
peuvent provoquer des blessures si des précautions suffisantes ne sont pas prises avant tout 
fonctionnement ou entretien. 
Assurez-vous que l'alimentation électrique a été isolée avant de commencer tout travail de 
nettoyage ou d'entretien de la machine. Dans certaines situations de localisation des 
dérangements, il peut s'avérer nécessaire de faire fonctionner la machine ; une prudence 
extrême est alors de rigueur. Seul un personnel qualifié doit effectuer l'entretien de la machine. 
L'aimant de levage pour coutellerie est doté d'un tambour rotatif qui est monté avec des 
blocs d'aimants permanents (pas des électroaimants). Les aimants génèrent un champ 
magnétique statique qui attire la coutellerie. La section suivante détaille la distance de 
sécurité recommandée pour les personnes dotées d'un stimulateur cardiaque. 
Le schéma ci-dessous indique une distance minimum de fonctionnement sans danger 
recommandée de 1 mètre pour les personnes dotées d'un stimulateur cardiaque. 
Un couplage parasite avec le champ magnétique peut se produire, mais cela dépend de la 
construction du stimulateur cardiaque (les modèles plus anciens seront plus vulnérables). 

FIGURE 1. DISTANCE DE SÉCURITÉ 
POUR LES PERSONNES PORTANT 
DES STIMULATEURS CARDIAQUES. 

Signes d'avertissement 
montés sur l'appareil. "Les 
personnes dotées d'un 
stimulateur cardiaque sont 
interdites". 

Figure 1. Les personnes dotées 
d'un stimulateur cardiaque ne 
doivent pas se trouver dans les 
limites de la zone hachurée. Toute 
pièce attenante dans les limites de 
cette distance doit être inclue. 
Veuillez également consulter le 
mode d'emploi fourni avec le 
stimulateur cardiaque. 

Signes 
d'avertissem
ent montés 
sur l'appareil. 
"Attention - 
champ 
magnétique" 

Tambour 

Force du champ 
magnétique à cette 
ligne : 320 A/m 

Force du champ 
magnétique à 
cette ligne : 
120 A/m 

Salle 2 (salle 
attenante). 

Salle 1 
(salle de 
nettoyage) 
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1.1. CONSEILS DE SÉCURITÉ. 
 
Assurez-vous que des précautions suffisantes sont prises au cours de la manutention 
manuelle, surtout lors de la mise en place à l'installation. Faites référence à la réglementation 
sur la manutention manuelle. Les poids des aimants de levage pour coutellerie sont donnés 
dans le tableau 1. 
 
 Cet appareil n'est destiné qu'à des fins commerciales et non pour usage domestique. 
 

 Ne lavez pas au jet ou ne nettoyez pas cet appareil à haute pression. Il est capital de 
respecter les instructions de nettoyage qui sont détaillées dans la section 7.  

 

 Ne retirez pas les couvercles et ne desserrez pas les raccords pendant que la machine 
fonctionne.  

 

 Assurez-vous que ce manuel est conservé dans un lieu facilement accessible pour 
référence ultérieure, près de l'appareil. 

 

 Tous les opérateurs doivent être formés pour un fonctionnement sans danger de la 
machine. 

 

 Assurez-vous que l'alimentation électrique a été isolée avant toute tentative d'entretien ou 
de déplacement de l'aimant de levage pour coutellerie. 

 

 Les machines tournantes et l'électricité représentent un danger potentiel et peuvent 
provoquer des blessures si des précautions suffisantes ne sont pas prises avant tout 
fonctionnement ou entretien de la machine. 

 

 Faites toujours réviser l'aimant de levage pour coutellerie régulièrement ; au moins une 
fois par an, selon la fréquence d'utilisation. 

 

 Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes manquant d'expérience et 
de connaissances. Une formation convenable est nécessaire.   

 

  La machine n'est pas destinée à être utilisée par des enfants.  
 

 Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales les empêchent de l'utiliser sans danger. 

 

 Le personnel doté d'un stimulateur cardiaque ne doit pas travailler à moins de 1 mètre de 
cette machine. 

 
1.2 SYMBOLES D'AVERTISSEMENT. 
 
Ce symbole d'"avertissement" se trouve essentiellement là où les avertissements 
correspondants sont importants pour l'usage sans danger du matériel. 
 
Ce symbole s'utilise quand il y a des risques électriques. Avant tout entretien du 
matériel, débranchez toujours le cordon d'alimentation de l'alimentation secteur. 
 
Ce signe d'avertissement se monte sur l'appareil. "Les personnes dotées d'un 
stimulateur cardiaque sont interdites à moins d'1 mètre de la machine".  
 
Ce signe d'avertissement se monte sur l'appareil. "Attention - champ magnétique" 
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1.3 RESPONSABILITÉ. 
 
Les installations et les réparations qui ne sont pas effectuées par des techniciens agréés ou 
l'utilisation de pièces de rechange autre que celles d'origine et toute autre modification 
technique sur l'appareil peuvent affecter la garantie établie sous les conditions 
standard de vente. 
 
1.4 DÉFINITIONS. 
 
Opérateurs qualifiés. L'aimant de levage pour coutellerie BA400 et BA600 est uniquement 
destiné à un usage professionnel par des opérateurs qualifiés. Les opérateurs qualifiés sont 
les membres du personnel ayant reçu une formation sur le fonctionnement de l'appareil de la 
part d'une personne compétente qualifiée, ayant lu avec attention les informations présentes 
dans ce manuel, et qui connaissent bien la fonction de l'équipement ou qui ont une 
expérience antérieure du fonctionnement de ce type d'appareil.  
Personnel qualifié d'installation. Tout "travail" effectué sur la machine, y compris son 
installation, doit l'être par un personnel expérimenté et connaissant bien les précautions 
requises, qui respecte toutes les exigences des autorités nationales et locales dont il relève. 
Dans l'UE, l'installation doit être conforme aux exigences nationales ou locales du pays de 
destination de l'appareil. 
Personnel qualifié de l'entretien : Les personnes ayant une bonne connaissance des 
aimants de levage pour coutellerie Hobart qui sont compétents, formés et agréés par Hobart. 
Tout le personnel d'entretien est tenu d'être équipé d'un jeu complet de manuels et de pièces 
de rechange d'origine. 
 
1.5 RESPONSIBILITÉ POUR L'ENVIRONNEMENT. 
 
1.5.1 MATÉRIAUX D'EMBALLAGE. 
 
La palette et l'emballage ont été sélectionnés à partir de matériaux qui sont écologiques pour 
le rebut ou qui peuvent être normalement recyclés. Au lieu de les jeter, veuillez vous assurer 
qu'ils sont recyclés. Cet emballage doit être jeté selon la réglementation en vigueur. 
 
1.5.2 ÉLIMINATION DE VOS APPAREILS USAGÉS. 
 
Les appareils usagés contiennent des matériaux qui sont recyclables. Veuillez contacter 
votre centre local de recyclage de déchets, votre ferrailleur ou votre bureau Hobart local à 
propos des programmes de recyclage potentiel. 
 
2.0 AVANT-PROPOS 
 

Hobart se réserve le droit de modifier la conception de ses produits sans préavis. Bien que 
tous les efforts soient fournis pour garantir que cette publication reflète la dernière 
conception, la société ne peut pas garantir pleine conformité. 
Prenez soin de votre aimant de levage pour coutellerie : maintenez-le propre et en bon état 
mécanique et électrique. 
 
3.0 DESCRIPTION GÉNÉRALE DE L'AIMANT DE LEVAGE POUR 
COUTELLERIE. 
 
L'aimant de levage pour coutellerie est conçu pour être incorporé dans un système de 
nettoyage afin de déplacer la coutellerie en acier inoxydable de classe ferritique d'un 
transporteur à un autre.  La machine se compose d'un cylindre d'aimants permanents rotatifs 
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entraînés par un moteur à train d'engrenages. L'aimant de levage pour coutellerie est 
contrôlé par le panneau de commande de la machine de nettoyage ou du système de 
transporteur.  
 
La goulotte en plastique polyéthylène offre une surface résistante à l'abrasion et à coefficient 
de frottement réduit qui est facile à nettoyer. 
 
La machine standard fonctionne avec les alimentations électriques suivantes :  
230 Volts/50 Hz/triphasé 
400 Volts/50 Hz/triphasé  
 
Il existe 8 modèles d'aimants de levage pour coutellerie. La boîte à engrenages du moteur 
est montée sur le côté droit ou gauche de la machine à l'usine Hobart. Le cadre d'appui de 
chaque modèle peut être réglé in situ pour fournir les 4 configurations pour chaque main.  
Les diverses options sont illustrées sur la figure 1.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Article Description Article Description
1 Panneau d'extrémité (amovible) 5 Goulotte en polyéthylène 
2 Cadre réglable 6 Couvercle de moteur/boîte de 

vitesses
3 Pied réglage 7 Étiquettes d'avertissement pour 

stimulateur cardiaque et pour 
aimants

4 Cylindre logeant les aimants 
permanents 

8 Panneau (côté sans 
entraînement)

 
3.1 CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES. 

1. 

4. 

7. 

6. 

5. 

2. 

3. 

8. 

PHOTOGRAPHIE 1. IDENTIFICATION 
DES COMPOSANTS DE L'AIMANT DE 
LEVAGE POUR COUTELLERIE 
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 Machine conforme aux normes de sécurité européennes  
 Construction en acier inoxydable fin  
 La goulotte en plastique polyéthylène a une résistance élevée à l'abrasion. 
 La goulotte en plastique polyéthylène n'encouragera pas le développement de bactéries 

ou de moisissures. 
 La goulotte en plastique polyéthylène est autolubrifiante. 
 La goulotte en plastique polyéthylène répond aux exigences de la FDA pour les contacts 

directs avec les aliments. 
 Surfaces faciles à essuyer 
 Moteur bitension de 230/400 V/50 Hz/triphasé. 
 Protection du moteur selon IP55 (EN 60 529) 
 Boîte à engrenages lubrifiée à vie avec de l'huile synthétique 
 Hauteur et orientation du cadre d'appui facilement réglables  
 

4.0 INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
 

UNE PERSONNE PARFAITEMENT FORMÉE ET COMPÉTENTE DOIT 
UNIQUEMENT UTILISER L'ACCESSOIRE ET/OU LE MÉLANGEUR. 
 

Les instructions suivantes doivent être respectées lors de l'utilisation de l'aimant de 
levage pour coutellerie. 
 
Remarque : L'appareil ne doit être utilisé que dans le but pour lequel il a été conçu et selon le 
mode d'emploi fourni. 
 

4.1 RISQUES D’UTILISATION DE L'AIMANT DE LEVAGE POUR 
COUTELLERIE. 
 
Un résumé des risques associés à la machine est listé au verso. L'opérateur doit faire bien 
attention lors de l'utilisation, du nettoyage ou de la manutention de la machine.  
Bruit ; danger d'exposition excessive 
Perte de stabilité ; danger d'écrasement ou d'impact corporel. 
Champ magnétique ; danger pouvant affecter un stimulateur cardiaque. 
 

4.2 À NE JAMAIS FAIRE 
 
 Faire fonctionner si une panne se produit ou que la machine est dangereuse. 
 Porter des vêtements amples. 
 Tendre le câble d’alimentation.  
 Tenter d'atteindre le transporteur pendant le fonctionnement de l'appareil.  
 Accéder aux pièces de rotation. 
 Utiliser une force excessive lors du fonctionnement de l'appareil qui pourrait affecter sa 

stabilité. 
 Utiliser à l'extérieur. 
 Faire fonctionner la machine si des pièces sont démontées. 
 Tenter de réparer l'appareil. Un technicien qualifié doit effectuer l'entretien de la machine. 
 Outrepasser les interrupteurs de sûreté montés sur le système de nettoyage. 
 Utiliser la machine dans des conditions dangereuses. 
 Nettoyer l'appareil avec une poudre à récurer ou un tampon à récurer. 
 Utiliser un jet d'eau pour nettoyer la machine. 
4.3 À FAIRE À CHAQUE FOIS 
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 Utiliser la machine dans un lieu bien éclairé.  
 S'assurer que le routage du câble d'alimentation électrique est sans danger. 
 Débrancher l'alimentation électrique secteur avant le nettoyage de l'appareil. 
 Utiliser le bouton d'arrêt pour stopper la machine s'il est monté. 
 Nettoyer l'appareil après son utilisation. 
 Nettoyer à l'aide d'un savon doux et de l'eau. 
 Effectuer l'entretien de la machine au moins une fois par an selon la fréquence 

d'utilisation. 
 Utiliser l'aimant de levage pour coutellerie comme cela est prévu et selon le mode 

d'emploi. 
 Inspecter le cordon d'alimentation et l'appareil régulièrement. Si une panne est trouvée, 

ne pas faire fonctionner. 
 

5 PREMIÈRE UTILISATION DE L'AIMANT DE LEVAGE POUR 
COUTELLERIE. 
 
Consulter la photographie 1 pour l'identification des composants de l'aimant de levage pour 
coutellerie. 
L'aimant de levage pour coutellerie sera généralement incorporé dans un système de 
nettoyage où le démarrage et l'arrêt de la machine s'effectuent par le biais d'un circuit de 
commande externe. 
1. S'assurer que la machine est hors tension.  
 

2. Avant la première utilisation, nettoyer soigneusement la goulotte en plastique et le 
panneau arrière. 

3. Brancher le câble d'alimentation électrique. 
4. Mettre l'isolateur électrique sous tension. 

 

6.  NETTOYAGE 
 
NE PAS LAVER AU JET OU NETTOYER À HAUTE PRESSION CET AIMANT DE 
LEVAGE POUR COUTELLERIE. 
NE PAS UTILISER DE NETTOYANTS ABRASIFS. 
S'assurer que la machine est débranchée de l'alimentation électrique secteur 
avant tout nettoyage. 
 
Le nettoyage complet de la machine est important. Ceci est afin d'éliminer la contamination 
des aliments par des matériaux indésirables, notamment les résidus alimentaires, les 
organismes microbiologiques, ainsi que les résidus de nettoyage et les liquides de 
désinfection. 
 

6.1  NETTOYAGE AVANT UTILISATION INITIALE 
 
Avant sa première utilisation, nettoyer entièrement la goulotte en plastique avec de l'eau 
chaude et une solution de détergent doux.  Porter des gants de protection pendant le 
nettoyage. 
 

6.2  NETTOYAGE APRÈS USAGE 
 
Après son utilisation, nettoyer les surfaces externes de l'appareil avec de l'eau chaude et un 
détergent non abrasif approprié, un chiffon et une brosse dure en chiendent.  
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FIGURE 2. OPTIONS DE 
L'AIMANT DE LEVAGE POUR 
COUTELLERIE. 
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FIGURE 3. BA400 DIMENSIONS GÉNÉRALES DE 
L'AIMANT DE LEVAGE POUR COUTELLERIE. 
(MODÈLE 00-896009-001, MAIN GAUCHE 
990/90 ILLUSTRÉ) 
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FIGURE 3. BA400 DIMENSIONS GÉNÉRALES DE FIGURE 4. 
BA600 DIMENSIONS GÉNÉRALES DE L'AIMANT  
DE LEVAGE POUR COUTELLERIE. (MODÈLE  00-377816-052, 
MAIN GAUCHE 990/90° ILLUSTRÉ (TYPE D). 
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TABLEAU 1. INFORMATIONS TECHNIQUES.  
 
Description Unités BA400 BA600
Puissance du moteur  kW (HP) 0,37 (0,5) 0,37 (0,5)
Vitesse de rotation du cylindre de l'aimant 
(50 Hz) 

tr/min 
de 21,9 à 
23,3  

de 21,9 à 
23,3 

Alimentation électrique (machine standard) +/-
10 % de tension nominale.  
  

Volts/Hz/ 
phase 

230/50/3 
400/50/3 

230/50/3 
400/50/3 

Intensité pleine charge pour 
230 Volts/50 Hz/triphasé 

Amp. 1,9 1,9 

Intensité pleine charge pour 
400 Volts/50 Hz/triphasé 

Amp. 1,1 1,1 

Température ambiante de fonctionnement 
maximale  

 °C 40 40 

Niveau sonore dB (A) 
##inférieur 
à 70 

##inférieur 
à 70

Masse en opération. Kg 153 252
Poids à l'embarquement.  kg 175 274

Dimensions à l'expédition (carton).  L x l x H cm 
120 x 80 x 
168 

120 x 80 x 
190

Conditions de stockage. Température et 
humidité. 

 °C, 
% HR 

de +5 à 
+55 
85

de +5 à 
+55 
85 

Classe d'appareil #Classe I #Classe I
Indice de protection du moteur IP55 IP55
Taille du conducteur de câble mm2 1,5 1,5
# Consulter la section 4.3.  ##En conformité avec EN ISO 12991 
 
7.  INSTALLATION 
 

Une personne qualifiée doit installer cette machine selon la réglementation actuelle. 
 
7.1  DÉBALLAGE ET MANUTENTION.  
 

Chaque fois que cela est possible, transportez l'aimant de 
levage pour coutellerie dans la position d'installation dans 
l'emballage fourni afin d'éviter tout endommagement. N'utilisez 
pas de couteau aiguisé pour découper l'emballage, car cela 
pourrait endommager la machine. Vérifiez tout 
endommagement potentiel à l'expédition. Si l'unité s'avère 
endommagée, conservez le matériel d'emballage et contactez votre bureau des ventes 
Hobart le plus proche. 

 
Attention : L'appareil est un objet lourd et il doit être correctement manipulé et 
soulevé afin d'éviter des dommages corporels.  
 

Avec la machine à proximité de sa position finale, retirez l'emballage rétrécissable et le sac 
de protection en plastique contre la poussière de la machine. L'aimant de levage pour 
coutellerie est attaché à la palette par des cerclages. Utilisez des ciseaux aiguisés pour 
couper les cerclages.  
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La machine est montée à l'envers sur la palette afin de garantir sa stabilité pendant le transit.   
Avant de la retirer de la palette, vérifiez que le cadre d'appui est réglé sur la hauteur et 
l'orientation appropriées. 
Au moins 2 personnes doivent manœuvrer la machine depuis la palette et la monter dans la 
bonne position. 
Prenez soin au cours de cette opération de vous assurer des points suivants : - 
 
 Toutes les mesures de sécurité nécessaires sont prises pour garantir un levage et une 

manutention corrects afin d'éviter des risques de blessures par coupure, rétention, chute 
ou basculement. 

 Aucun dommage à la machine qui pourrait affecter son fonctionnement normal. 
 
Consulter les poids donnés dans les informations techniques, tableau 1. 
 
7.2.  EMPLACEMENT 
 

L'aimant de levage pour coutellerie ne convient pas à une installation à l'extérieur et ne doit 
pas être installé là où un jet d'eau peut être utilisé pour le nettoyage. Seul un personnel formé 
doit faire fonctionner la machine et celle-ci doit être installée dans une zone où son utilisation 
et son entretien sont limités à ce personnel formé. 
 
Choisissez une surface plane appropriée qui peut supporter le poids de l'aimant de levage 
pour coutellerie à pleine charge (consulter le tableau 1 pour les poids et les dimensions).  
 
Aassurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace autour de la machine pour permettre son 
fonctionnement sans risque. L'entretien peut s'avérer plus difficile à cause des espaces 
réduits et vous devez toujours vérifier que les spécifications techniques de l'équipement 
permettent la proximité d'autres équipements.  
 
7.3  INSTALLATION ÉLECTRIQUE. 
 

 
L'installation électrique de l'aimant de levage pour coutellerie doit être conforme à la 
réglementation locale du service d'électricité. Lors d'une installation au Royaume-
Uni, celle-ci doit être conforme à l'édition actuelle des réglementations IEE pour le 
matériel électrique.dans les bâtiments et la Loi sur l'électricité au travail. 
 
Une personne compétente doit effectuer l'installation électrique et s'assurer que l'alimentation 
électrique est compatible aux spécifications de la machine avant tout branchement. 
 
Il s'agit d'un appareil de "classe I" où la protection contre l'électrocution ne dépend pas 
uniquement d'une isolation de base. Un isolateur électrique externe et un disjoncteur/des 
fusibles (les deux articles sont fournis par des tiers) doivent être montés sur l'alimentation 
électrique entrante. De plus, un appareil à courant résiduel de 30 mA est vivement 
recommandé pour fournir une protection supplémentaire. 
 
7.4  BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE. 
 
Consultez le schéma de câblage fourni avec l'aimant de levage pour coutellerie ainsi que 
dans le couvercle de la boîte à bornes du moteur.  
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8.  INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE. 
 

Cet aimant de levage pour coutellerie est uniquement conçu pour un usage 
professionnel par des personnes correctement formées. Assurez-vous que 
les opérateurs ont lu et compris ce manuel et qu'ils ont reçu une formation 
appropriée. 

 
Consulter la photographie 1 pour l'identification du composant. 
 
REMARQUE : Un matériel approprié doit être utilisé lors du déplacement de la machine.   
 
 Vérifiez que l'isolateur électrique de l'aimant de levage pour coutellerie est correctement 

identifié.  
 Vérifiez que la machine est protégée avec le fusible/disjoncteur à capacité correcte. 
 Vérifiez que la mise à la masse de l'appareil est inférieure à 0,1 Ώ 
 Vérifiez que la résistance d'isolement est supérieure à 1 M Ώ  
 Vérifiez que le montage de la machine convient pour soutenir le poids à pleine charge et 

en fonctionnement. 
 Vérifiez la stabilité de l'appareil. 
 Consultez la section 5 pour les détails de fonctionnement. 
 Vérifiez que le sens de rotation est correct en plaçant un article de coutellerie dans la 

goulotte en plastique, en mettant la machine sous tension et en vous assurant que les 
aimants bougent dans le bon sens. Si le sens de rotation est incorrect, isolez 
l'alimentation électrique et changez deux des fils de phase dans la boîte à bornes du 
moteur. 

 Assurez-vous que tous les opérateurs sont correctement formés pour le fonctionnement 
correct de l'aimant de levage pour coutellerie. 

 
9.  ENTRETIEN. 

 
UNE PERSONNE COMPÉTENTE FORMÉE PAR HOBART DOIT EFFECTUER 
L'ENTRETIEN.  
 
Ne retirez pas de couvercles et ne desserrez pas de raccords pendant que l'aimant 
de levage pour coutellerie fonctionne. Assurez-vous que l'alimentation électrique a 
été isolée avant toute tentative d'entretien ou de déplacement de la machine.  
 

il est recommandé que l'aimant de levage pour coutellerie soit révisé régulièrement 
(recommandé tous les 12 mois). 
 
Le support du tambour de l'aimant nécessite une lubrification régulière. La fréquence dépend 
de son utilisation. L'intervalle maximum d'entretien est de 8 000 heures. 
 
Un manuel de pièces de rechange (référence Hobart : PLE200556) est disponible sur 
demande auprès du Centre de services Hobart. Pour un fonctionnement continu fiable et 
sans danger de cet appareil, il est recommandé que son entretien ne soit réalisé que par le 
personnel d'entretien formé de Hobart. 
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10.  LOCALISATION DES DÉRANGEMENTS 
 
Panne Cause Action
La machine ne 
démarre pas. 

L'alimentation électrique sur 
l'appareil est hors tension. 

Vérifier le branchement et mettre 
sous tension. 

Le fusible de l'alimentation 
électrique ou le disjoncteur a été 
activé. 

Remplacer le fusible ou 
réinitialiser le disjoncteur. 

Mauvaises connexions dans la 
prise électrique.

Inspecter la prise et fixer les 
connexions.

La machine ne fonctionne 
toujours pas 

Appeler le centre de services 
Hobart

Vibration excessive 
de l'appareil 

Aimants en rupture d'équilibre Vérifier que les assemblages de 
la plaque d'aimant et les aimants 
sont bien fixés. 

 
11.  PIÈCES DE RECHANGE. 
 

Référence Description 
00-740139 Palier 
00-740236 Étiquette-avertissement d'aimant
00-740235 Étiquette-avertissement de stimulateur cardiaque 
00-740262 Kit d'assemblage de plaque d'aimant (BA400) 
00-740435 Kit d'assemblage de plaque d'aimant (BA600) 
00-740040 Goulotte en plastique (BA400)
00-740390 Goulotte en plastique (BA600)
00-740436 Assemblage du panneau arrière (BA400)
00-740437 Assemblage du panneau arrière (BA600)

 
12. INFORMATIONS ET ADRESSES CONCERNANT L’ENTRETIEN.  
 

HOBART FRANCE 
 

Les techniciens compétents Hobart, stratégiquement situés dans les succursales Hobart, 
sont prêts à vous offrir un service après-vente rapide, efficace et fiable. Protégez votre 

investissement en souscrivant un contrat d’inspection Hobart, qui vous garantira un 
fonctionnement continu et efficace de vos appareils, pièces et accessoires Hobart. 

 
Pour plus de renseignements, contactez : 

Téléphone : 0825021222 
 

L’amélioration continue des produits étant une des politiques de Hobart UK, les caractéristiques techniques 
peuvent être amenées à changer sans préavis. 
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1. SICHERHEITSHINWEISE. 
Die in dieser Bedienungsanleitung erläuterten Vorgänge und Schutzmaßnahmen gelten nur 
dann für die Maschine, wenn diese korrekt verwendet wird. 
Wird die Maschine anders als empfohlen verwendet, ist der Bediener für seine eigene 
Sicherheit und für die Sicherheit der anderen Personen, die davon betroffen sein könnten, 
selbst verantwortlich. 
Die Informationen in dieser Bedienungsanleitung wurden zusammengestellt, um dem 
Bediener beim Verstehen, Warten und Bedienen des Besteckabhebmagneten Hilfestellung 
zu geben. Um Unfälle zu vermeiden, lesen, verstehen und befolgen Sie alle in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Sicherheitsvorkehrungen und Warnungen, bevor Sie die 
Maschine installieren und betreiben. Diese Anleitung muss gelesen werden, um ein 
ausreichendes Verständnis der Maschine und ihrer Leistungsmerkmale zu bekommen. 
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Rotierende Teile, Magnetfelder und elektrischer Strom sind gefährlich und können 
Verletzungen verursachen, wenn vor Betrieb oder Wartung keine ausreichenden 
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden. 
Stellen Sie sicher, dass die Maschine vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie mit Reinigungs- 
oder Wartungsarbeiten beginnen. Bei der Fehlersuche muss die Maschine in manchen 
Situationen unter Umständen eingeschaltet sein. In diesen Fällen muss mit großer Vorsicht 
vorgegangen werden. Die Maschine darf nur von entsprechend geschulten Personen 
gewartet werden. 
Der Besteckabhebmagnet hat eine langsam drehende Trommel, die mit Magnetblöcken 
bestückt ist. Die Magnetblöcke sind aus Permanentmagnetplatten (keine Elektromagnete) 
zusammengesetzt. Die Magnetblöcke erzeugen ein statisches Magnetfeld, welches die 
Besteckteile anzieht. Im folgenden Abschnitt wird der empfohlene Sicherheitsabstand für 
Personen mit Herzschrittmacher erläutert. 
Die Abbildung unten zeigt einen empfohlenen Mindestabstand bei Arbeitsplätzen für 
Personen mit Herzschrittmacher von 1 Meter. 
Der Störeinfluss ist abhängig von der Konstruktion des Herzschrittmachers (ältere Modelle 
sind störanfälliger). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.1 
ABB. 1. SICHERHEITSABSTAND 
FÜR PERSONEN MIT 
HERZSCHRITTMACHER 

Verbotsschilder: zwei Stück 
‘Verbot für Personen mit 
Herzschrittmacher’ 

Abb. 1. Personen mit 
Herzschrittmacher dürfen sich nicht 
im schraffierten Bereich aufhalten. 
Angrenzende Räume sind 
einzubeziehen. Die 
Betriebsvorschriften der 
Herzschrittmacher sind zu 
beachten. 

Warnschil-
der: zwei 
Stück 
‘Warnung 
vor 
Magnetfeld’ 

Trommel 

Feldstärkewert entlang 
dieser Linie: 320 A/m Feldstärkewert entlang 

dieser Linie: 120 A/m 

Raum 2 (angren-
zender Raum) 

Raum 1 
(Spül-
raum) 
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 SICHERHEITSRICHTLINIEN. 
 
Stellen Sie sicher, dass ausreichende Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, während 
Sie die Maschine von Hand bedienen, insbesondere wenn Sie sie für die Montage in Position 
bringen. Beachten Sie die Vorschriften für die manuelle Bedienung. Die Gewichte für den 
Besteckabhebemagneten sind in Tabelle 1 aufgeführt. 
 
 Diese Maschine ist ausschließlich für die kommerzielle Anwendung und nicht für den 

Haushaltsbereich gedacht. 
 

 Maschine nicht abspritzen oder mit Druck reinigen. Die Reinigungsanweisungen in 
Abschnitt 7 müssen unbedingt beachtet werden.  

 

 Bitte entfernen Sie keine Abdeckungen und lösen Sie keine Anschlussstücke, während 
die Maschine in Betrieb ist.  

 

 Stellen Sie sicher, dass diese Bedienungsanleitung an einem Ort in der Nähe der 
Maschine aufbewahrt wird, an dem sie für eine spätere Verwendung leicht zugänglich ist. 

 

 Alle Bediener müssen in der sicheren Bedienung der Maschine geschult werden. 
 

 Stellen Sie sicher, dass die Maschine vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie den 
Besteckabhebemagneten warten oder bewegen. 

 

 Rotierende Teile und elektrischer Strom sind grundsätzlich gefährlich und können 
Verletzungen verursachen, wenn vor Betrieb oder Wartung keine ausreichenden 
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden. 

 

 Lassen Sie den Besteckabhebemagneten regelmäßig warten. Mindestens einmal pro Jahr 
und in Abhängigkeit von der Gebrauchshäufigkeit. 

 

 Die Maschine darf nicht von Personen betrieben werden, die nicht über ausreichend 
Erfahrung oder Wissen verfügen. Hierzu ist eine korrekte Einweisung notwendig.   

 

 Die Maschine darf nicht von Kindern bedient werden.  
 

 Die Maschine darf nicht von Personen bedient werden, deren körperliche, sensorische 
und geistige Fähigkeiten keine sichere Bedienung ermöglichen. 

 

 Personen mit Herzschrittmacher müssen einen Mindestabstand von 1 Meter zur Maschine 
einhalten. 

 
1.2 WARNSYMBOLE. 
 
Dieses „Achtung“-Zeichen ist in erster Linie dort angebracht, wo die 
entsprechenden Warnhinweise für die sichere Bedienung der Maschine von 
Bedeutung sind. 
 
Dieses Symbol wird für Risiken im Zusammenhang mit elektrischem Strom 
verwendet. Trennen Sie die Maschine vor deren Wartung immer vom Stromnetz. 
 
Dieses Warnsymbol ist an der Maschine angebracht. Personen mit 
Herzschrittmacher müssen einen Mindestabstand von 1 Meter einhalten.  
 
Dieses Warnsymbol ist an der Maschine angebracht. ‘Achtung Magnetfeld’. 
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1.3 GARANTIE. 
 
Montage und Reparaturen, die nicht von zertifizierten Technikern durchgeführt wurden, 
oder die Verwendung nicht-originaler Ersatzteile sowie alle technischen Veränderungen am 
Gerät können Auswirkungen auf die Garantieleistung gemäß den allgemeinen 
Verkaufsbedingungen haben. 
 

1.4 DEFINITIONEN. 
 
Qualifizierte Bediener. Der BA400 und BA600 Besteckabhebemagnet ist nur für die 
professionelle Benutzung durch qualifizierte Bediener gedacht. Unter qualifizierten Bedienern 
ist das Personal zu verstehen, das von einer geeigneten qualifizierten Person in der 
Bedienung des Gerätes geschult wurde, die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen 
Informationen sorgfältig gelesen hat und mit der Funktionsweise des Gerätes vertraut ist oder 
bereits Erfahrung mit der Bedienung eines Gerätes dieser Art hat.  
Qualifiziertes Montagepersonal. Sämtliche ,Arbeiten’, die einschließlich der Montage an 
der Maschine durchgeführt werden, müssen von erfahrenem und mit den vorgesehenen 
Sicherheitsvorkehrungen vertrautem Personal vorgenommen werden und müssen alle 
Anforderungen der zuständigen staatlichen und lokalen Behörden erfüllen. In der EU muss 
die Montage die nationalen oder lokalen Anforderungen des Herkunftslandes des Gerätes 
erfüllen. 
Qualifiziertes Servicepersonal: Personen, die mit Besteckabhebemagneten von Hobart 
vertraut und kompetent, geschult und von Hobart zugelassen sind. Das Servicepersonal 
muss über einen vollständigen Satz an Bedienungsanleitungen und Original-Ersatzteilen 
verfügen. 
 

1.5 UMWELTSCHUTZ. 
1.5.1 VERPACKUNGSMATERIALIEN. 
 
Für die Paletten und Verpackungen wurden Materialien gewählt, die sich umweltfreundlich 
entsorgen lassen oder normalerweise recycelt werden können. Werfen Sie sie nicht einfach 
weg, sondern recyceln Sie sie ordnungsgemäß. Diese Verpackung muss entsprechend den 
geltenden Bestimmungen entsorgt werden. 
 

1.5.2 ENTSORGUNG IHRES ALTGERÄTES. 
 
Altgeräte enthalten Materialien, die recycelt werden können. Bitte fragen Sie Ihren 
Wertstoffhof vor Ort, den Schrotthändler oder den örtlichen Hobart-Fachhändler nach 
eventuellen Recyclingsystemen. 
 

2.0 VORWORT. 
 

Hobart behält sich das Recht vor, die Ausführung seiner Produkte ohne vorherige 
Ankündigung zu ändern. Der Hersteller bemüht sich, dass diese Bedienungsanleitung die 
neueste Ausführung wiedergibt, kann jedoch keine Garantie für die vollständige 
Übereinstimmung übernehmen.  
Behandeln Sie Ihren Besteckabhebemagneten mit Sorgfalt, reinigen Sie ihn regelmäßig und 
halten Sie die mechanischen und elektrischen Teile in gutem Zustand. 
 

3.0 ALLGEMEINE BESCHREIBUNG DES BESTECKABHEBEMAGNETEN. 
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Der Besteckabhebemagnet wurde für die Integration in ein Geschirrspülsystem entwickelt, 
um Besteck aus ferritischem Edelstahl von einem Transportband auf ein anderes zu 
transportieren. Die Maschine besteht aus einem Zylinder aus rotierenden 
Permanentmagneten, die von einem Getriebemotor angetrieben werden. Der 
Besteckabhebemagnet wird von der Geschirrspülmaschine oder dem Bedienfeld des 
Transportbandsystems gesteuert.  
 
Der Kunststoffabwurf aus Polyethylen hat eine verschleißfeste und reibungsarme Oberfläche, 
die sich leicht reinigen lässt. 
 
Die Maschine in der Standardausführung arbeitet mit der folgenden Stromversorgung:  
230 Volt/50 Hz/Dreiphasenstrom 
400 Volt/50 Hz/Dreiphasenstrom 
 
Es gibt 8 verschiedene Besteckabhebemagnetmodelle. Der Getriebemotor wird im Hobart-
Werk entweder auf der rechten oder auf der linken Seite der Maschine montiert. Das Gestell 
kann für jedes Modell vor Ort entsprechend den 4 Einstellungsmöglichkeiten für jede Hand 
eingestellt werden. Die verschiedenen Möglichkeiten sehen Sie in Abbildung 1.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Teil Beschreibung Teil Beschreibung
1 Abschlussplatte (abnehmbar) 5 Abwurf aus Polyethylen 
2 Verstellbares Gestell 6 Motor-/Getriebeabdeckung 
3 Verstellbare Füße 7 Herzschrittmacher- und 

Magnetfeldwarnsymbole 
4 Zylinder mit Permanentmagneten 8 Abdeckplatte (auf der dem Motor 

abgewandten Seite) 
 
 

1. 

4. 

7. 

6. 

5. 

2. 

3. 

8. 

 FOTO 1. KOMPONENTENBEZEICHNUNG DES BESTECKABHEBEMAGNETEN 
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3.1 TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN UND VORTEILE. 
 
 Maschine entspricht europäischen Sicherheitsstandards 
 Bauweise aus hochwertigem Edelstahl 
 Kunststoffabwurf aus Polyethylen mit hoher Abriebfestigkeit 
 Kunststoffabwurf aus Polyethylen verhindert die Vermehrung von Bakterien und Pilzen 
 Kunststoffabwurf aus Polyethylen ist selbstschmierend 
 Kunststoffabwurf aus Polyethylen erfüllt FDA-Anforderungen für direkten 

Lebensmittelkontakt 
 Oberflächen leicht abwischbar 
 Doppelspannungsmotor 230/400/50Hz/Dreiphasenstrom 
 Motorschutz nach Schutzklasse IP55 (EN60529) 
 Getriebe für gesamten Lebenszyklus mit Synthetiköl geschmiert 
 Höhe und Neigung des Gestells leicht verstellbar 
 
4.0 SICHERHEITSANWEISUNGEN 
 

DAS GERÄT UND/ODER DER MIXER DARF NUR VON AUSREICHEND 
GESCHULTEN UND KOMPETENTEN PERSONEN BEDIENT WERDEN. 
 

Bei der Benutzung des Besteckabhebemagneten müssen die folgenden 
Anweisungen beachtet werden. 
 
Hinweis: Das Gerät darf nur für den ihm zugedachten Zweck und entsprechend der 
mitgelieferten Bedienungsanleitung verwendet werden. 

 
4.1 GEFAHREN IM ZUSAMMENHANG MIT DEM 
BESTECKABHEBEMAGNETEN. 
 
Eine Zusammenfassung der Gefahren im Zusammenhang mit dem Besteckabhebemagneten 
ist umseitig abgedruckt. Bei der Bedienung, Reinigung oder Bewegung der Maschine hat der 
Bediener mit der notwendigen Sorgfalt vorzugehen.  
 
Lärm: Gefahr übermäßiger Lärmbelastung 
Stabilitätsverlust: Quetsch- und Verletzungsgefahr für den Körper 
Magnetfeld: Gefahr der Beeinträchtigung von Herzschrittmachern 
 
4.2 VERBOTE 
 
 Die Maschine benutzen, obwohl ein Defekt vorliegt oder die Maschine nicht sicher ist. 
 Weite Kleidung tragen. 
 Am elektrischen Stromversorgungskabel ziehen. 
 Versuchen, während des Betriebs in das Transportband zu greifen.  
 Rotierende Teile anfassen. 
 Während des Betriebes übermäßig Kraft anwenden, da dies die Stabilität des Gerätes 

beeinträchtigen könnte. 
 Das Gerät im Freien verwenden. 
 Die Maschine verwenden, obwohl Teile abmontiert sind. 
 Versuchen, das Gerät eigenmächtig zu reparieren. Wartung und Reparatur der Maschine 

müssen von einem qualifizierten Techniker durchgeführt werden. 
 Die Sicherheitsschalter ausschalten, die an dem Geschirrspülsystem angebracht sind. 
 Die Maschine unter unsicheren Bedingungen verwenden. 
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 Das Gerät mit Scheuerpulver oder einem Topfreiniger reinigen. 
 Zur Reinigung der Maschine einen Wasserstrahl benutzen. 
 
4.3 STETS EINZUHALTENDE VORSCHRIFTEN 
 

 Die Maschine an einem gut beleuchteten Standort verwenden.  
 Sicherstellen, dass das elektrische Stromversorgungskabel sicher verlegt ist. 
 Vor der Reinigung des Gerätes die Stromzufuhr unterbrechen. 
 Falls vorhanden, den Stopp-Schalter benutzen, um die Maschine abzustellen. 
 Das Gerät nach der Verwendung reinigen. 
 Das Gerät mit milder Seife und Wasser reinigen. 
 Die Maschine in Abhängigkeit von der Gebrauchshäufigkeit mindestens einmal pro Jahr 

warten lassen. 
 Den Besteckabhebemagneten entsprechend dem ihm zugedachten Zweck und der 

Bedienungsanleitung verwenden. 
 Das Stromkabel und das Gerät regelmäßig überprüfen. Wird ein Defekt festgestellt, nicht 

weiter betreiben. 
 
5 INBETRIEBNAHME DES BESTECKABHEBEMAGNETEN. 
 
Für die Komponentenbezeichnung des Besteckabhebemagneten, siehe Foto 1. 
 
Der Besteckabhebemagnet wird für gewöhnlich in ein Geschirrspülsystem integriert, in dem 
die Maschine über einen externen Steuerschaltkreis ein- und ausgeschaltet wird. 
 
5. Stellen Sie sicher, dass die Maschine abgeschaltet ist.  
6. Bevor Sie die Maschine zum ersten Mal benutzen, reinigen Sie gründlich den 

Kunststoffabwurf und die Rückwand. 
7. Stecken Sie das elektrische Stromversorgungskabel in die Steckdose. 
8. Schalten Sie den elektrischen Isolator ein. 

 
6.  REINIGUNG 

 
SPRITZEN SIE DIESEN BESTECKABHEBEMAGNETEN NICHT AB UND 
REINIGEN SIE IHN NICHT MIT DRUCK. 
VERWENDEN SIE KEINE SCHEUERNDEN REINIGUNGSMITTEL. 

Vergewissern Sie sich, dass die Maschine vor der Reinigung vom 
Stromversorgungsnetz getrennt wurde. 
 
Eine gründliche Reinigung der Maschine ist wichtig. Dadurch wird die 
Verunreinigung von Lebensmitteln durch unerwünschte Stoffe wie 

Speiserückstände, Mikroorganismen und Rückstände von Reinigungsmitteln und 
Desinfektionsflüssigkeiten verhindert. 
 
6.1  REINIGUNG VOR DER ERSTEN BENUTZUNG 
Bevor Sie die Maschine zum ersten Mal benutzen, reinigen Sie den Kunststoffabwurf 
gründlich mit heißem Wasser und einem milden Reinigungsmittel. Tragen Sie während der 
Reinigung Schutzhandschuhe. 
 
6.2  REINIGUNG NACH DER BENUTZUNG 
Reinigen Sie die äußeren Oberflächen nach der Verwendung mit heißem Wasser und einem 
geeigneten nichtscheuernden Reinigungsmittel, einem Lappen und einer harten Bürste. 
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ABB. 2. EINSTELLUNGS-
MÖGLICHKEITEN FÜR DEN 
BESTECKABHEBEMAGNETEN 
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 ABB. 3. BA400 GESAMTABMESSUNGEN 
BESTECKABHEBEMAGNET (MODELL 00-896009-001, 
LINKSSEITIG 990/90°, ABGEBILDET) 
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ABB 4. BA600 GESAMTABMESSUNGEN 
BESTECKABHEBEMAGNET. (MODELL 00-377816-
052 LINKSSEITIG 990/90°, ABGEBILDET TYPE D). 
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TABELLE 1. TECHNISCHE DATEN. 
 
Beschreibung Einheiten BA400 BA600
Motorleistung  kW (hp) 0,37 (0,5) 0,37 (0,5)

Magnetzylinderdrehzahl (50Hz) 1/min 
21,9 bis 
23,3  

21,9 bis 
23,3 

Stromversorgung (Standardausführung) +/-10 % 
Nennspannung.  
  

Volt/Hz/ 
Phasen 

230/50/3 
400/50/3 

230/50/3 
400/50/3 

Maximaler Laststrom für 230 Volt/50Hz/Drei-
phasenstrom 

Amp 1,9 1,9 

Maximaler Laststrom für 400 Volt/50Hz/Drei-
phasenstrom 

Amp 1,1 1,1 

Maximale Betriebsumgebungstemperatur oC 40 40
Geräuschpegel dB (A) ##unter 70 ##unter 70
Eigengewicht kg 153 252
Liefergewicht  kg 175 274

Versandgröße (Karton)  LxBxH cm 
120 x 80 x 
168 

120 x 80 x 
190

Lagerbedingungen. Temperatur und 
Luftfeuchtigkeit. 

oC, 
% RL

+5 bis +55, 
85 

+5 bis +55, 
85

Geräteklasse #Klasse I #Klasse I
Motorschutzklasse IP55 IP55
Stromkabelgröße mm2 1,5 1,5
# Siehe Abschnitt 4.3.  ##Gemäß EN ISO 12991 
 
7.  MONTAGE 
 

Die Montage dieser Maschine muss von einer qualifizierten Person gemäß den geltenden 
Vorschriften vorgenommen werden. 
 
7.1  AUSPACKEN UND TRANSPORT.  
 

Um Schäden zu vermeiden, transportieren Sie den 
Besteckabhebemagneten wenn möglich in seiner Verpackung 
zum Montageort. Verwenden Sie kein scharfes Messer, um die 
Verpackung aufzuschneiden, da dies zu Schäden an der 
Maschine führen kann. Überprüfen Sie die Maschine auf 
mögliche Transportschäden. Wenn Sie Schäden am Gerät 
vorfinden, heben Sie das Verpackungsmaterial auf und kontaktieren Sie den nächsten 
Hobart-Fachhändler. 

 
Achtung: Das Gerät ist sehr schwer und muss korrekt transportiert und angehoben 
werden, um Personenschäden zu vermeiden.  
 

Wenn sich die Maschine in der Nähe ihres endgültigen Standortes befindet, entfernen Sie die 
Folienverpackung und den Kunststoffstaubschutz von der Maschine. Der 
Besteckabhebemagnet ist mit einem Umreifungsband an der Palette befestigt. Benutzen Sie 
zum Durchschneiden der Umreifung eine scharfe Schere.  
 
Um einen stabilen Transport zu ermöglichen, ist die Maschine verkehrt herum auf der Palette 
befestigt.   
Bevor Sie die Maschine von der Palette heben, prüfen Sie, ob die Beine auf die korrekte 
Höhe und Neigung eingestellt sind. 
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Die Maschine muss von mindestens 2 Personen von der Palette gehoben und in der 
korrekten Position montiert werden. 
 
Währenddessen muss ausreichend Sorgfalt geboten sein, um sicherzustellen, dass: - 
 
 alle notwendigen Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, um ein korrektes Anheben 

und einen sicheren Transport zu ermöglichen und somit das Risiko von Verletzungen, 
Durchstoßen, Abrutschen, Fallen und Verkanten zu minimieren. 

 die Maschine keinen Schaden nimmt, der den Normalbetrieb beeinträchtigen könnte. 
 
Die Gewichte gemäß den technischen Daten entnehmen Sie bitte Tabelle 1. 
 
7.2  STANDORT 
 

Der Besteckabhebemagnet eignet sich nicht für die Montage im Freien und darf nicht an 
Standorten montiert werden, an denen die Reinigung mit einem Wasserstrahl möglich ist. Die 
Maschine darf nur von geschultem Personal bedient werden und muss in einem Bereich 
montiert werden, in dem die Verwendung und Wartung ausschließlich geschultem Personal 
vorbehalten ist. 
 
Wählen Sie eine geeignete, ebene Oberfläche, die in der Lage ist, das Gewicht des 
Besteckabhebemagneten bei voller Last zu tragen (Gewichte und Abmessungen entnehmen 
Sie bitte Tabelle 1).  
 
Stellen Sie sicher, dass um die Maschine herum ausreichend Platz zur Verfügung steht, um 
einen sicheren Betrieb zu gewährleisten. Wartungsarbeiten können sich bei verringertem 
Platzangebot schwieriger gestalten und Sie sollten stets prüfen, ob die Gerätespezifikation 
die unmittelbare Nähe zu anderen Geräten erlaubt.  
 
7.3  ELEKTROINSTALLATION. 
 

Die Elektroinstallation des Besteckabhebemagneten muss die 
Bestimmungen der lokalen Elektrizitätsgesellschaften erfüllen. Bei einer 
Montage im Vereinigten Königreich muss die Installation der aktuellen 
Ausgabe der IEE-Bestimmungen [Institution of Electrical Engineers - 
Standesvertretung der im Elektrobereich tätigen Personen] für elektrische Betriebsmittel und 
dem Electricity at Work Act [Vorschriften für Elektrizität am Arbeitsplatz] entsprechen. 
 
Die Elektroinstallation muss von einer qualifizierten Person durchgeführt werden, die vor dem 
Anschluss an das Stromnetz sicherstellt, dass die Stromversorgung mit der Spezifikation der 
Maschine übereinstimmt. 
 
Bei dem Gerät handelt es sich um ein Gerät der ‘Klasse I’, bei dem der Schutz vor einem 
elektrischen Schlag nicht nur von der Grundisolierung abhängig ist. An der ankommenden 
Stromversorgung müssen ein externer Isolator und ein Leistungsschutzschalter/Sicherungen 
angebracht werden (beide Artikel müssen von anderen Anbietern bezogen werden). 
Außerdem wird für zusätzlichen Schutz ein 30 mA-Fehlerstromschutzschalter dringend 
empfohlen. 
 
 
7.4  ELEKTRISCHER ANSCHLUSS. 
 

Beziehen Sie sich auf den Schaltplan, der mit dem Besteckabhebemagneten mitgeliefert wird 
bzw. im Deckel des Motoranschlusskastens angebracht ist.  
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8.  ANWEISUNGEN ZUR INBETRIEBNAHME. 
 

Dieser Besteckabhebemagnet ist nur für die professionelle Benutzung durch 
entsprechend geschulte Personen geeignet. Stellen Sie sicher, dass das 
Bedienpersonal diese Bedienungsanleitung gelesen und verstanden hat und 
ausreichend geschult wurde. 

 
Die Komponentenbezeichnung entnehmen Sie bitte Foto 1. 
 
HINWEIS: Für die Bewegung der Maschine muss die geeignete Ausrüstung verwendet 
werden.   
 
 Prüfen Sie, ob der elektrische Isolator für den Besteckabhebemagneten korrekt erkannt 

wird.  
 Prüfen Sie, ob die Sicherung/der Leistungsschutzschalter zum Schutz der Maschine die 

richtige Leistung hat. 
 Prüfen Sie, ob der Erdungsschutz des Gerätes weniger als 0,1 Ώ beträgt. 
 Prüfen Sie, ob der Isolationswiderstand größer als 1 M Ώ ist. 
 Prüfen Sie, ob der Aufbau der Maschine dazu geeignet ist, das Gewicht bei voller 

Beladung und Betrieb zu tragen. 
 Prüfen Sie die Stabilität des Gerätes. 
 Einzelheiten zur Bedienung entnehmen Sie bitte Abschnitt 5. 
 Prüfen Sie, ob die Drehrichtung korrekt eingestellt ist, indem Sie ein Besteckteil an dem 

Kunststoffabwurf ablegen, die Maschine einschalten und sicherstellen, dass sich die 
Magneten in die richtige Richtung bewegen. Falls die Drehrichtung nicht korrekt sein 
sollte, trennen Sie die Maschine vom Strom und ändern Sie die Schaltstellung von zwei 
der Phasenkabel im Motoranschlusskasten. 

 Stellen Sie sicher, dass alle Bediener ausreichend in der korrekten Bedienung des 
Besteckabhebemagneten geschult werden. 

 
9.  WARTUNG. 

DIE WARTUNG SOLLTE VON EINER VON HOBART GESCHULTEN UND 
KOMPETENTEN PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN. 
 
Bitte entfernen Sie keine Abdeckungen und lösen Sie keine Anschlussstücke, 
während der Besteckabhebemagnet in Betrieb ist. Stellen Sie sicher, dass die 
Verbindung zum Stromnetz unterbrochen wurde, bevor Sie die Maschine warten oder 
bewegen.  
 
 
 
 

Es wird empfohlen, den Besteckabhebemagneten regelmäßig warten zu lassen (empfohlen 
wird alle zwölf Monate). 
 
Die Trommellager der Magnete müssen regelmäßig geschmiert werden. Der zeitliche 
Abstand hängt dabei von der Gebrauchshäufigkeit ab. Der maximale Abstand zwischen zwei 
Wartungen darf 8000 Stunden betragen. 
 
Auf Anfrage ist beim Hobart-Service Center ein Ersatzteilkatalog (Hobart-Artikelnummer: 
PLE200556) erhältlich. Um einen andauernden sicheren und zuverlässigen Betrieb dieses 
Gerätes zu gewährleisten, wird empfohlen, Wartungsarbeiten ausschließlich von durch 
Hobart geschultem Servicepersonal durchführen zu lassen. 
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10.  FEHLERSUCHE 
Fehler Ursache Abhilfe
Maschine lässt sich 
nicht einschalten 

Elektrische Stromzufuhr zum 
Gerät ist ausgeschaltet.

Stromzufuhr prüfen und 
einschalten.

Sicherung oder Schutzschalter ist 
aktiviert. 

Sicherung ersetzen oder 
Schutzschalter zurücksetzen.

Schlechte Verbindung zwischen 
Stecker und Steckdose.

Stecker prüfen und Anschlüsse 
fixieren.

Maschine lässt sich immer noch 
nicht einschalten

Rufen Sie in Ihrem örtlichen 
Hobart-Service Center an.

Übermäßige 
Vibration des 
Gerätes 

Magnete sind aus dem 
Gleichgewicht. 

Prüfen Sie, ob die Magnetplatten 
und Magnete fest montiert sind. 

 
11.  ERSATZTEILE. 

Teilenummer Beschreibung
00-740139 Lager 
00-740236 Warnsymbol-Magnetfeld
00-740235 Warnsymbol-Herzschrittmacher
00-740262 Montageset für Magnetplatten (BA400)
00-740435 Montageset für Magnetplatten (BA600)
00-740140-1 Motor/Getriebe 230/400V/50Hz/Dreiphasenstrom 
00-740040 Kunststoffabwurf (BA400)
00-740390 Kunststoffabwurf (BA600)
00-740436 Rückwand (BA400)
00-740437 Rückwand (BA600)
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12.  SERVICE  
Die geschulten Servicetechniker von Hobart sitzen an strategisch angesiedelten 
Standorten und sind darauf vorbereitet, schnellen, effizienten und zuverlässigen 
Kundendienst zu leisten. Schützen Sie Ihr Gerät zusätzlich durch einen 
Inspektionsvertrag mit Hobart, der Ihnen den dauerhaften und effizienten Betrieb Ihrer 
Maschinen, Ersatz- und Zubehörteile gewährleistet. 

 
Für weitere Informationen kontaktieren Sie bitte:- 

Service Tel. 01803 / 45 62 58 
 

www.hobart.de –  
info@hobart.de  (innerhalb Deutschlands) 

 
Hobart behält sich das Recht vor, an seinen Produkten ohne vorherige Ankündigung 
Änderungen vorzunehmen. Montage und Reparaturen, die nicht von zertifizierten 
Technikern durchgeführt wurden, oder die Verwendung nicht-originaler Ersatzteile 
sowie alle technischen Veränderungen an dem Gerät können Auswirkungen auf die 
Garantieleistung gemäß den allgemeinen Verkaufsbedingungen haben. 

 
 
 


